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kann nach Bedarf wiederholt werden (vor Dosierung und nach Verteilung mit dem 
sera O2-Test messen).
Zur Anwendung in Situationen, die akuten Sauerstoffmangel auslösen können –  
z. B. bei hoher Wassertemperatur (Mangel insbesondere nachts), bei großen Mengen 
von absterbendem organischen Material, bei Arzneimittelbehandlungen oder starkem 
Überbesatz.
Bitte nicht direkt auf Tiere oder Wasserpflanzen streuen!
Kühl und trocken lagern! Für Kinder und Haustiere unzugänglich aufbewahren!
sera Qualitätsprodukte und Beratung erhalten Sie im Fachhandel.

D  Gebrauchsinformation
sera pond O2 plus • Sauerstoff plus – direkte Versorgung mit Sauerstoff – gegen 
Sauerstoffmangel.
Natürliche Abbauprozesse im Gartenteich verbrauchen stetig Sauerstoff. sera pond 
O2 plus schafft bei Sauerstoffmangel umgehend Abhilfe und verbessert so die Le-
bensbedingungen für alle Teichbewohner.
Gebrauchsinformation:
Bei akutem Sauerstoffmangel oder zur Optimierung der Sauerstoffversorgung im 
Teich wird ein Esslöffel (ca. 20 g) sera pond O2 plus gleichmäßig auf 1.000 Liter 
Wasser gegeben. Dabei bitte auf eine gute Wasserbewegung achten. Die Behandlung 

so. The treatment can be repeated if required (check the oxygen level with the sera 
O2-Test before dosing and after distribution).
For application in situations that may cause acute lack of oxygen – e.g. in case of 
high water temperatures (lack especially at night), in case of large amounts of dying 
organic material, in case of disease treatments or strong overstocking.
Please do not sprinkle directly onto animals or aquatic plants!
Store in a cool and dry place! Keep out of reach of children and pets!
sera products are available through specialty outlets.

US  Information for use
sera pond O2 plus • Oxygen plus – direct oxygen supply – against lack of oxygen.
Natural breakdown processes in ponds constantly consume oxygen. sera pond  
O2 plus immediately provides support in case of lack of oxygen and so improves 
living conditions for all pond inhabitants.
Directions for use:
Distribute one tablespoon (0.7 oz./20 g) sera pond O2 plus for every 264 US gal. 
(1,000 liters) of water evenly on the water surface in case of acute lack of oxygen or 
for optimizing the oxygen supply. Please ensure good water agitation while doing 

A utiliser dans les situations pouvant entraîner une carence aiguë en oxygène – p. ex. 
en cas de températures élevées de l’eau (manque d’oxygène surtout la nuit), en cas 
d’une grande quantité de matière organique morte, de traitements avec médicaments 
ou d’une quantité excessive de poissons.
Ne pas répartir directement ni sur les animaux ni sur les plantes aquatiques !
A conserver au frais et au sec ! A tenir hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques !
Les produits de qualité sera et conseils sont disponibles chez votre revendeur spé-
cialisé.
Distributeur : sera France SAS, 25A rue de Turckheim, F 68000 Colmar 
Fabriqué en Allemagne

F  Information mode d’emploi
sera pond O2 plus • Supplément d’oxygène – apport direct d’oxygène – contre 
le manque d’oxygène.
Les processus de décomposition naturelle qui se déroulent dans le bassin consom-
ment en permanence de l’oxygène. sera pond O2 plus est une solution immédiate 
en cas de carence en oxygène et améliore ainsi les conditions de vie de tous les 
poissons de bassin.
Mode d’emploi :
En cas de carence aiguë en oxygène ou pour optimiser l’apport d’oxygène dans le 
bassin, répartir, de manière homogène, 1 cuillerée à soupe (environ 20 g) de sera 
pond O2 plus pour 1.000 litres d’eau, en assurant une bonne circulation de l’eau. Si 
nécessaire, le traitement peut être renouvelé (mesurer avec le sera Test O2 avant 
l’application et après la répartition).

kan naar behoefte herhaald worden (voor het doseren en na het verdelen meten met 
de sera O2-Test).
Voor het gebruik in situaties, die een acuut zuurstoftekort kunnen veroorzaken – b.v. 
bij een hoge watertemperatuur (met name ’s nachts een tekort), bij grote hoeveel-
heden afstervend organisch materiaal, bij behandelingen met geneesmiddelen of 
een duidelijke overbezetting.
Het middel niet direct op dieren of waterplanten strooien!
Koel en droog bewaren! Buiten het bereik van kinderen en huisdieren bewaren!
sera kwaliteitsproducten en advies zijn verkrijgbaar bij de gespecialiseerde handel.

NL  Gebruikersinformatie
sera pond O2 plus • Zuurstof plus – direct toedienen van zuurstof – tegen 
zuurstoftekort.
Natuurlijke afbraakprocessen in de vijver verbruiken voortdurend zuurstof. sera pond 
O2 plus biedt bij een zuurstoftekort direct hulp en verbetert zo de leefomstandighe-
den van alle vijverbewoners.
Gebruiksaanwijzing:
Bij een acuut zuurstoftekort of om de zuurstofvoorziening in de vijver te optimalise-
ren wordt een eetlepel (ca. 20 g) sera pond O2 plus gelijkmatig over 1.000 liter 
water verdeeld. Let daarbij op een goede beweging van het water. De behandeling 

Per l’utilizzo in situazioni che possono causare gravi carenze di ossigeno – p.es. con 
alte temperature dell’acqua (carenza soprattutto di notte), in presenza di grandi 
quantità di materiale organico in decomposizione, durante trattamenti con medici-
nali o con forte densità di pesci nel laghetto.
Non cospargere il prodotto direttamente su animali o piante!
Da conservare in luogo fresco e asciutto! Conservare in luogo inaccessibile a 
bambini ed animali domestici!
I prodotti di qualità della sera ed informazioni competenti si trovano nei negozi 
specializzati.
Importato da: sera Italia s.r.l., Via Gamberini 110
40018 San Pietro in Casale (BO) • Tel. +39 051 6661333

I  Informazioni per l’uso
sera pond O2 plus • Plus di ossigeno – rifornimento diretto di ossigeno – per 
evitare carenze.
I naturali processi di decomposizione nel laghetto consumano costantemente ossige-
no. In caso di carenza di ossigeno sera pond O2 plus fornisce un aiuto immediato 
migliorando così le condizioni di vita di tutti gli abitanti del laghetto.
Istruzioni per l’uso:
in caso di grave carenza di ossigeno o per ottimizzare il rifornimento di ossigeno  
nel laghetto aggiungere un cucchiaio (ca. 20 g) di sera pond O2 plus per ogni  
1.000 litri di acqua nel laghetto, distribuendo il prodotto in modo uniforme. Assicu-
ratevi che ci sia un buon movimento dell’acqua. Il trattamento può essere ripetuto 
secondo necessità (prima del dosaggio e dopo la distribuzione misurate il contenu-
to di ossigeno con il sera O2-Test).

(medir con el sera test de O2 antes de la aplicación y después de la distribución).
Para la aplicación en situaciones que puedan causar falta de oxígeno – p. ej. en el 
caso de altas temperaturas del agua (falta de oxígeno sobre todo por la noche), de 
grandes cantidades de materia orgánica muerta, de tratamientos con medicamen-
tos o cantidad excesiva de peces.
¡No aplicar directamente sobre los animales ni sobre las plantas acuáticas!
¡Guárdese en sitio fresco y seco! ¡Mantener fuera del alcance de niños y ani-
males de compañía!
Los productos de alta calidad sera y un asesoramiento apropiado podrá encontrar-
los en establecimientos especializados.

E  Información para el usuario
sera pond O2 plus • Oxígeno adicional – suministro directo de oxígeno – con tra 
la falta de oxígeno.
Los procesos naturales de descomposición en el estanque de jardín consumen 
constantemente oxígeno. En el caso de falta de oxígeno, sera pond O2 plus es una 
solución rápida y mejora así las condiciones de vida de todos los habitantes del 
estanque.
Instrucciones de uso:
En el caso de falta de oxígeno o para optimizar el suministro de oxígeno en el  
estanque, repartir, de forma homogénea, una cuchara (aprox. 20 g) de sera pond 
O2 plus por cada 1.000 litros de agua. Durante este procedimiento, debe  
asegurar una buena circulación del agua. Si necesario, puede repetir el tratamiento 

Para a aplicação em situações que possam causar falta de oxigénio, p. ex. no caso 
de temperaturas elevadas da água (falta de oxigénio principalmente durante a noite), 
no caso de grandes quantidades de matéria orgânica morta, de tratamentos com 
medicamentos ou de uma quantidade excessiva de peixes.
Por favor, não aplicar diretamente sobre os animais nem sobre as plantas aquá-
ticas!
Guardar num local fresco e seco! Manter fora do alcance das crianças e animais 
de estimação!
Produtos de qualidade sera e informações úteis, podem ser obtidos nas lojas da 
especialidade.

P  Instruções para utilização
sera pond O2 plus • Oxigénio adicional – fornecimento direto de oxigénio – con-
tra a falta de oxigénio.
Os processos naturais de decomposição no lago consomem constantemente oxigénio. 
No caso de falta de oxigénio, sera pond O2 plus é uma solução imediata, melhorando 
assim as condições de vida de todos os habitantes do lago.
Instruções para utilização:
Em caso de falta de oxigénio ou para otimizar o fornecimento de oxigénio no lago, 
adicione 1 colher (aprox. 20 g) de sera pond O2 plus, de modo uniforme, em 1.000 li-
tros de água. Durante este procedimento, deve assegurar uma boa circulação da 
água. Se necessário, pode repetir o tratamento (medir com o sera teste de O2, 
antes da aplicação e depois da distribuição).

vattenrörelsen är bra. Behandlingen kan upprepas vid behov (mät syrehalten med 
sera O2-Test innan du doserar och efter fördelningen).
Kan användas i situationer som kan utlösa akut syrebrist – t. ex. vid hög vattentem-
peratur (speciellt på natten), vid stora mängder av döende organiskt material, vid 
behandling med preparat mot sjukdomar eller för stor fiskbesättning.
Se till att du inte skvätter direkt på djur eller vattenväxter!
Förvaras torrt och svalt! Förvaras oåtkomligt för barn och husdjur!
sera kvalitetsprodukter och rådgivning kan du få hos fackhandeln.

S  Produktinformation
sera pond O2 plus • Oxygen plus – direkt försörjning med syre – mot syre-
brist.
Naturliga nedbrytningsprocesser i trädgårdsdammen förbrukar konstant syre. sera 
pond O2 plus hjälper omedelbart vid syrebrist och förbättrar därmed livsbetingel-
serna för alla djur i dammen.
Bruksanvisning:
Fördela en matsked (ca. 20 g) sera pond O2 plus per 1.000 liter vatten jämt över 
vattenytan vid akut syrebrist eller för att optimera försörjningen med syre. Se till att 

D  Achtung!
Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kenn-
zeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Nach Gebrauch 
Hände gründlich waschen. Bei Gebrauch nicht essen, trinken oder rauchen. BEI VERSCHLUCKEN: 
Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. Mund ausspülen. Inhalt/
Behälter den örtlichen Wertstoffkreisläufen zuführen.
US  Warning!
Harmful if swallowed. If medical advice is needed, have product container or label at hand. Keep 
out of reach of children. Wash hands thoroughly after handling. Do not eat, drink or smoke when 

using this product. IF SWALLOWED: Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell. Rinse mouth. Dispose 
of contents/container to local recycling facilities.
F  Attention !
Nocif en cas d’ingestion. En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors 
de portée des enfants. Se laver les mains soigneusement après manipulation. Ne pas manger, boire ou fumer en manipu-
lant ce produit. EN CAS D’INGESTION : appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. Rincer la 
bouche. Éliminer le contenu/récipient dans le cycle des matériaux de votre municipalité.
NL  Let op!
Schadelijk bij inslikken. Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden. Buiten 
het bereik van kinderen houden. Na het werken met dit product handen grondig wassen. Niet eten, drinken of roken tijdens 
het gebruik van dit product. NA INSLIKKEN: bij onwel voelen een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen. De mond 
spoelen. Inhoud/verpakking afvoeren naar plaatselijke recycling.
I  Attenzione!
Nocivo se ingerito. In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l’etichetta del prodotto. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini. Lavare accuratamente le mani dopo l’uso. Non mangiare, né bere, né fumare durante 
l’uso. IN CASO DI INGESTIONE accompagnata da malessere: contattare un CENTRO ANTIVELENI o un medico. Sciacquare 
la bocca. Smaltire il prodotto/recipiente in un impianto locale di riciclaggio.
E  ¡Atención!
Nocivo en caso de ingestión. Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta. Mantener fuera del 
alcance de los niños. Lavarse las manos concienzudamente tras la manipulación. No comer, beber ni fumar durante su 
utilización. EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a un médico si se 
encuentra mal. Enjuagarse la boca. Eliminar el contenido/el recipiente en instalaciones de reciclaje locales.
P  Atenção!
Nocivo por ingestão. Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora do alcan-
ce das crianças. Lavar as mãos cuidadosamente após manuseamento. Não comer, beber ou fumar durante a utilização 
deste produto. EM CASO DE INGESTÃO: caso sinta indisposição, contacte um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENE-
NOS ou um médico. Enxaguar a boca. Eliminar o conteúdo/recipiente numa instalação de reciclagem local.
S  Varning!
Skadligt vid förtäring. Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka läkarvård. Förvaras oåtkomligt för barn. 
Tvätta händerna grundligt efter användning. Ät inte, drick inte och rök inte när du använder produkten. VID FÖRTÄRING: 
Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt. Skölj munnen. Innehållet/behållaren lämnas till 
lokal återvinningsanläggning.
DK  Advarsel!
Farlig ved indtagelse. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. Opbevares utilgængeligt for 
børn. Vask hænderne grundigt efter brug. Der må ikke spises, drikkes eller ryges under brugen af dette produkt. I TIL-
FÆLDE AF INDTAGELSE: I tilfælde af ubehag ring til en GIFTINFORMATION eller en læge. Skyl munden. Bortskaffelse af 
indholdet / beholderen kan ske ved dit lokale genbrugsanlæg.
GR  Προσοχή!
Επιβλαβές σε περίπτωση κατάποσης. Εάν ζητήσετε ιατρική συμβουλή, να έχετε μαζί σας τον περιέκτη του προϊόντος ή  
την ετικέτα. Μακριά από παιδιά. Πλύνετε τα χέρια σχολαστικά μετά την χρήση. Μην τρώτε, πίνετε ή καπνίζετε, όταν 
χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα 
γιατρό, εάν αισθανθείτε αδιαθεσία. Ξεπλύνετε το στόμα. Πετάξτε το περιεχομένου/περιέκτη στις κατά τόπους μονάδες 
ανακύκλωσης.

SI  Pozor!
Zdravju škodljivo pri zaužitju. Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. Hraniti 
zunaj dosega otrok. Po uporabi temeljito operite roke. Ne jesti, piti ali kaditi med uporabo tega izdelka. PRI ZAUŽITJU: ob 
slabem počutju pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika. Izprati usta. Vsebina/emba laža: ravnajte z njo po vel-
javnih predpisih za posebne snovi.
HR  Upozorenje!
Štetno ako se proguta. Ako je potreban liječnički savjet, ponesite bočicu ili etiketu proizvoda sa sobom. Čuvati izvan 
dohvata djece. Temeljito operite ruke nakon rukovanja proizvodom. Ne jesti, piti ili pušiti tijekom upotrebe ovog proizvoda. 
KOD GUTANJA: nazovite CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA ili liječnika ukoliko se ne osjećate dobro. Isperite usta. 
Odložite sadržaj/bočicu u lokalnom objektu za reciklažu.
H  Figyelem!
Lenyelve ártalmas. Orvosi tanácsadás esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy címkéjét. Gyermekektől elzárva tartandó. 
A használatot követően a kezet alaposan meg kell mosni. A termék használata közben tilos enni, inni vagy dohányozni. 
LENYELÉS ESETÉN: rosszullét esetén azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz. A szájat ki kell 
öblíteni. A tartalom/edény elhelyezése hulladékként: a helyi hasznosanyag-gyűjtő helyeken.
PL  Uwaga!
Działa szkodliwie po połknięciu. W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. 
Chronić przed dziećmi. Dokładnie umyć ręce po użyciu. Nie jeść, nie pić i nie palić podczas używania produktu.  
W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub z leka rzem. 
Wypłukać usta. Zawartość/pojemnik usuwać do odpowiednich pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
CZ  Pozor!
Zdraví škodlivý při požití. Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
Po manipulaci důkladně omyjte ruce. Při používání tohoto výrobku nejezte, nepijte ani nekuřte. PŘI POŽITÍ: Necítíte-li se dobře, 
volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře. Vypláchněte ústa. Odevzdejte obsah/obal do místní recyklace.
TR  Dikkat!
Yutulması zaralıdır. Medikal destek gerekirse ürün kabı veya etiketini de yanınızda bulundurunuz. Çocukların erişmeyeceği 
yerlerde muhafaza ediniz. Kullanım sonrası ellerinizi iyice yıkayınız. Ürünü kullanırken yemek, içmek veya sigara içmek 
sakıncalıdır. YUTULMASI HALİNDE: Kendinizi iyi hissetmezseniz bir ZEHİRLENME MERKEZİNİ veya doktoru arayınız. 
Ağzınızı çalkalayınız. İçeriği/ambalajı yerel talimatlara uygun olarak atınız.
RUS  Внимание!
Не употреблять внутрь. В случае необходимости обратиться к врачу, иметь при себе упаковку продукта или этикетку. 
Хранить в недоступном для детей месте. Тщательно вымойте руки после применения. Не есть, не пить и не курить 
в процессе использования этого продукта. ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: Обратитесь в МЕДИЦИНСКОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ, 
если вы почувствовали недомогание. Прополоскать рот большим количеством воды. Утилизировать содержимое 
/ упаковку в соответствии с принятыми в стране нормами.
C  注意！
吞食有害。有医护需要时，请出示产品包装或识别标签。请勿置于儿童或宠物可触及处。使用后请洗净双手。使用时请勿饮
食或抽烟。不慎吞食的急救：如不慎吞食有任何不良反应请立即呼叫毒物咨询中心或就医，并充分漱口。请将废弃包装及包
装内容物送交至当地回收点。

J  【注意】
誤飲は大変危険です。医師による診察が必要な場合は、本品をボトルごとお持ちになるか、成分のメモをご用意ください。本品は
お子様の手に触れないようご注意ください。ご使用後はよく手を洗ってください。本品は絶対に食べたり、飲んだり、吸い込んだりし
ないでください。【誤って飲み込んだ場合】具合が悪くなったら、すぐにお住まいの地域の保健所か医師に電話でご相談ください。水
で口をよく注いでください。本品を廃棄する際は自治体の指示に従ってください。

ROK  주의!
삼킬 경우 건강에 유해. 의사의 상담이 필요할 경우 포장지나 상표를 지참. 어린이의 손에 닿지 않도록 보관. 사용
후 손을 깨끗이 세척. 사용중 음식, 음료, 흡연 금지. 삼켰을 경우: 이상시 독성안내센터나 의사에게 문의. 입을 헹
구어준다. 내용물/용기는 지역 재활용품수거시설에 납입.

SA  تنبيه!
ضار بالصحة في حالة إبتلاعه. إذا كان من الضروري إستشارة الطبيب فيجب أن تكون العلبة أو إتيكيت العلامة حاضرة. يمنع وصوله إلى أيادي الأطفال. يجب بعد الإستعمال 

غسل الأيدي بإحكام. يجب أثناء الإستعمال الكف عن الأكل والشرب والتدخين. في حالة الإبتلاع: عند الشعور بالسقم فيجب الإتصال بمركز السموم أو بالطبيب. يجب شفط 
الفم. يجب التخلص من المحتوى/العلبة طبقا للتعليمات والقوانين الوطنية.

Hersteller:
sera GmbH • D 52518 Heinsberg
Tel. +49 2452 9126-0
Made in Germanypond O2 plus 44
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hvis påkrævet (tjek iltniveauet med sera O2-Test før dosering og efter fordeling).
Ved anvendelse i situationer, der kan forårsage akut mangel på ilt – fx i tilfælde af 
høje vandtemperaturer (mangler især om natten), i tilfælde af store mængder døen-
de organisk materiale, i tilfælde af sygdomsbehandlinger eller stærk overbelægning.
Undlad at drysse direkte på dyr eller vandplanter! 
Opbevares køligt og tørt! Opbevares utilgængeligt for børn og husdyr!
sera kvalitetsprodukter og rådgivning får du i faghandlen.

DK  Brugsinformation
sera pond O2 plus • Oxygen plus – direkte ilt forsyning – mod iltmangel.
Naturlige nedbrydningsprocesser i vandhuller forbruger konstant ilt. sera pond  
O2 plus giver straks støtte i tilfælde af mangel på ilt, og forbedrer levevilkårene for 
alle dam indbyggere.
Brugsanvisning:
Fordel en spiseskefuld (20 g) sera pond O2 plus pr 1.000 liter vand jævnt på 
vandoverfladen, i tilfælde af akut mangel på oxygen eller for optimering af ilttilførslen. 
Sørg for god vand gennemstrømning mens du gør det. Behandlingen kan gentages, 

black GBI pond O2 plus INT Rückseite

Za primjenu u situacijama koje mogu uzrokovati akutni nedostatak kisika – npr. i slu-
čaju visokih temperatura vode (nedostatak posebno noću), u slučaju velike količine 
odumirajućih organskih tvari, u slučaju tretmana bolesti ili prevelike populacije.
Molimo ne sipajte direktno na životinje ili vodene biljke!
Čuvati na hladnom i suhom mjestu! Čuvati izvan dohvata djece i domaćih životinja!
Kvalitetne sera proizvode možete nabaviti u specijalnim trgovinama gdje će Vas i 
savjetovati.
Uvoznik za HR: Vitakraft Hobby Program d.o.o.
10251 Hrvatski Leskovac, Hrvatska • Zemlja porijekla: Njemačka

HR  Uputa za upotrebu
sera pond O2 plus • Oxygen plus – direktna opskrba kisikom – protiv nedostatka 
kisika.
Prirodni procesi razgradnje stalno koriste kisik iz jezera. sera pond O2 plus odmah 
pruža podršku u slučaju nedostatka kisika i tako unaprijeđuje životne uvjete za sve 
stanovnike jezera.
Upotreba:
Rasporedite jednu jušnu žlicu (20 g) sera pond O2 plus na svakih 1.000 litara vode 
jednakomjerno na površinu vode u slučaju akutnog manjka kisika za optimiziranje opskr-
be kisikom. Molimo osigurajte dobru uzburkanost vode pri tome. Tretman se može pono-
viti ukoliko je potrebno (provjerite razinu kisika sa sera O2-Testom prije i nakon doziranja).

Za uporabo sredstva se odločite v situacijah, ki lahko povzročijo akutno pomanjkanje 
kisika npr. pri visokih temperaturah (pomanjkanje kisika nastane posebno ponoči), pri 
velikih količinah razpadajočega organskega materiala, pri uporabi zdravilnih pripravkov 
ali pri velikem številu naseljenih rib.
Ne dajajte pripravka direktno na ribe ali na vodne rastline.
Hranite na hladnem in suhem prostoru! Hraniti izven dosega otrok in domačih 
živali!
Kakovostne proizvode sera lahko nabavite v specializiranih trgovinah, kjer vam bodo 
tudi svetovali.
Zastopnik za SI: Vitakraft Hobby Program d.o.o.
10251 Hrvatski Leskovac, Hrvatska

SI  Navodilo za uporabo
sera pond O2 plus • Kisik plus – direktna oskrba s kisikom – proti pomanjkanju 
kisika.
V vrtnem ribniku naravni procesi razgradnje potrebujejo stalno oskrbo s kisikom. 
Sredstvo sera pond O2 plus pri pomanjkanju kisika v vodi poskrbi za obogatenje vode 
s kisikom in tako izboljša razmere v vodi za vsa živa bitja v ribniku.
Uporaba:
Pri akutnem pomanjkanju kisika ali za optimiranje oskrbe s kisikom v ribniku poraz-
delite eno jedilno žlico (ca. 20 g) sredstva sera pond O2 plus enakomerno na 1.000 li-
trov vode. Ob tem poskrbite za dober pretok vode. Postopek lahko po potrebi pono-
vite (pred doziranjem in po porazdelitvi izmerite vrednost vode s pripravkom za 
testiranje vode sera O2-Test).

Olyan helyzetekben javasolt az alkalmazása amikor akut oxigénhiány lép fel pl. ma-
gas vízhőmérséklet (különösen az éjszakai órákban), vagy nagy mennyiségű termé-
szetes anyagok lebomlásánál (pl. falevlek, fű stb.), vagy gyógykezelés után, illetve 
túltelepítés esetén.
Ne szórja közvetlenül az állatokra vagy a növényekre.
Hűvös és száraz helyen tárolni! Gyermekektől és háziállatoktól elzárva tartan-
dó!
A sera minőségi termékeket és a tanácsadást szakkereskedésben kapja meg.
Forgalmazó: sera Akvarisztika Kft., 9028 Győr, Fehérvári út 75.

H  Felhasználási információ
sera pond O2 plus • Oxigén plusz – direkt oxigén adagolás oxigén hiány esetén.
A természetes bomlási folyamatok oxigén felhasználással járnak a kertitóban. A sera 
pond O2 plus azonnali segítséget nyújt oxigén hiány esetén, ezáltal javítja a tóban 
az élőlények életminőségét.
Használati információ:
Jeletős oxigén hiány esetén illetve az oxigénszint optimalizálására a tóban adagoljon 
1 evőkanál (kb. 20 g) sera pond O2 plus-t 1.000 liter tóvízhez. Gondoskodjon a jó 
vízmozgatásról. Szükség esetén a kezelés megismételhető (az adagolás és az elke-
veredés után ellenőrizze az oxigén szintet sera O2-teszttel).

dávkováním a po rozmíchání změřte pomocí sera O2-test).
Používat v situacích při akutním nedostatku kyslíku – např. při vysoké teplotě vody 
(nedostatek obzvlášť v noci), při velkém množství odumřelého organického mate riálu, 
při léčení léčivými prostředky nebo při nadměrném množství ryb.
Nesypte přímo na živočichy a rostliny!
Skladovat v chladu a suchu! Chraňte před dětmi a domácími zvířaty!
Výrobky vysoké kvality značky sera a odbornou radu žádejte ve vašem ZOO-ob-
chodě nebo se obraťte přímo na firmu sera CZ.
Distributor: Sera CZ s.r.o., Chlístovice 32, 284 01 Kutná Hora

CZ  Informační popis
sera pond O2 plus • Kyslík plus – přímé zásobování kyslíkem – proti nedostat-
ku kyslíku.
Přirozené procesy odbourávání v zahradním jezírku spotřebovávají trvale kyslík. sera 
pond O2 plus zvládne při nedostatku kyslíku okamžitou pomoc a zlepší tak životní 
podmínky pro všechny obyvatele jezírka.
Návod k použití:
Při akutním nedostatku kyslíku nebo pro optimalizaci zásobování kyslíku v jezírku 
dávejte polévkovou lžíci (cca. 20 g) sera pond O2 plus rovnoměrně na 1.000 litrů 
vody. Dbejte také na dobré promíchání vody. Ošetření lze dle potřeby opakovat (před 

gerekirse tekrarlanabilir (dozaja karar vermeden once ve ürünü dağıttıktan sonra sera 
O2-Test ile oksijen seviyesini kontrol edin).
Akut oksijen eksikliğine sebebiyet veren durumlarda uygulama için – örn: yüksek su 
sıcaklıkları durumunda (özellikle gece eksikliği, organic madde ölümü miktarının 
fazla olması durumu, hastalık tedavileri veya aşırı kalabalık durumunda.
Lütfen doğrudan hayvanların ya da akuatik bitkilerin üzerine dökmeyiniz!
Serin ve kuru yerde saklayınız! Çocukların ve ev hayvanlarının ulaşamayacağı 
yerde bulundurunuz!
Kaliteli sera ürünlerini ve gerekli bilgiyi, uzman mağazalardan edinebilirsiniz.

TR  Kullanım bilgileri
sera pond O2 plus • Oxygen plus – oksijen eksikliğine karşı – doğrudan oksijen 
kaynağı.
Havuzlardaki doğal yok etme süreçleri oksijenin sürekli tüketimine yol açar. sera 
pond O2 plus oksijen eksikliği durumunda hemen destek vererek tüm havuz canlı-
larının yaşam koşullarını iyileştirir.
Kullanma talimatı:
Akut oksijen eksikliği durumunda ya da oksijen kaynağının artırılması için her 1.000 lit-
re su için bir çorba kaşığı (20 g) sera pond O2 plus ürününü su yüzeyine eşit olarak 
dağıtın. Bunu yaparken lütfen suyun homojen çalkalandığından emin olun. Uygulama 

需要可重复使用。
下列情况可能引起紧急缺氧，应注意及时使用本品预防鱼类浮头和泛池：水温过高时
（夜间尤其容易出现缺氧）；池塘生物大批死亡时；药物治疗或池塘放养密度过高等
情况。
请勿将本品直接撒在动物和水草上。
置阴冷干燥处保存。请勿置于儿童或宠物可触及处。
咨询或购买产品请联系 sera 专业经销商。

C sera池塘增氧粉
sera池塘增氧粉 • 迅速增氧 – 直接供氧 – 防治缺氧
观赏池塘的自然生物降解过程时刻离不开氧气。sera池塘增氧粉迅速缓解缺氧，改善
池塘生物的生存条件。
使用说明：
本品用于解救因缺氧造成的鱼类浮头和泛池，或用于优化池塘供氧。按每1000公升水
一汤匙（约20克）sera池塘增氧粉的比例向池塘中均匀撒入本品，同时应注意创造良
好的循环水流。使用前和使用后请用sera溶氧量测试剂检测水中的氧气含量，视实际

酸素濃度を確認してください）。
高い水温（夜中の酸欠）、有機物の大量枯死、薬品による治療、過密飼育等の理由で 
起こりやすい急激な酸素不足を解消します。
生き物や水草には直接振りかけないでください。
乾燥した冷暗所で、お子様やペットの手の届かない場所に保管してください。
セラ製品及び製品に関する情報は、セラショップでお求めいただけます。

J  使用説明書
セラ ポンド O2 プラス • 酸素供給パウダー — 酸素不足の水に酸素を直接添加
庭池の自然浄化の過程では常に酸素が必要です。セラ ポンド O2 プラスは、酸素不足を
解消して、庭池のすべての生き物が棲みやすい環境をつくります。
【使用方法】
庭池での急激な酸素不足や最適な酸素供給に、セラ ポンド O2 プラスを1000リットルに 
つき約20g（大さじ1杯程度）投入してください。水流に注意して全体によくいきわたるように
してください。必要に応じて倍量を投入することもできます（投入の前後にセラ O2 テストで

라 O2 테스트로 측정해준다).
심한 산소부족 현상을 일으킬 수 있는 상황에 사용한다 — 예: 높은 수온 (특히 
밤에 산소 결핍), 대량의 유기물들이 죽을 때, 의약제 처리시, 높은 서식밀도 
등.
동물이나 수생식물에 직접 뿌리지 마세요!
서늘하고 어두운 장소에 보관하십시오! 어린이와 동물의 접근이 어려운 안전한 
장소에 보관하십시오!
세라 고질 상품 구입 및 상담은 전문점에서만 가능합니다.

ROK  사용안내서
세라 폰드 O2 플러스 • 산소 플러스 — 산소를 직접 공급 — 산소결핍 예방
정원연못 내에서 일어나는 자연적 분해과정들은 산소를 꾸준히 소모한다. 세라 
폰드 O2 플러스는 산소부족시 즉각적으로 문제를 해결하며 이로써 정원연못 내 
모든 동물들의 생활조건을 향상시킨다. 
사용설명서:
정원연못 내 산소부족의 위급상황시 또는 산소공급 최적화를 위해 물 1,000 리
터당 1 숫가락 (약 20 g) 량의 세라 폰드 O2 플러스를 골고루 뿌려준다. 이 때 
물이 잘 유동되도록 해준다. 필요에 따라 처리를 반복해준다 (처리 전과 후에 세

można w miarę potrzeby powtórzyć (sprawdź poziom tlenu za pomocą sera O2-Test 
przed i po zastosowaniu preparatu).
Do zastosowania w sytuacjach mogących powodować ostre niedobory tlenu – np.  
w przypadku wysokiej temperatury wody (niedobory zwłaszcza podczas nocy), dużych 
ilości martwego materiału organicznego, leczenia chorób lub zbyt dużej obsady zwierząt.
Nie rozsypywać bezpośrednio nad zwierzętami lub roślinami wodnymi!
Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu! Przechowywać w miejscu nie-
dostępnym dla dzieci i zwierząt!
Wysokiej jakości produkty firmy sera i fachowe porady są dostępne w sklepach 
zoologicznych i akwarystycznych.

PL  Informacje o zastosowaniu
sera pond O2 plus • Dodatkowy tlen – bezpośrednio dostarcza tlen – przeciwko 
niedoborom tlenu.
Naturalne procesy rozkładu w stawie zużywają nieustannie tlen. sera pond O2 plus 
oferuje natychmiastowe wsparcie w przypadku niedoboru tlenu i poprawia warunki 
życia wszystkich mieszkańców stawu.
Instrukcja stosowania:
Rozprowadź jedną łyżkę stołową (20 g) sera pond O2 plus na każdy 1 000 litrów wody 
równomiernie na powierzchni wody, w przypadku ostrego niedoboru tlenu lub dla 
zoptymalizowania podaży tlenu. Należy zapewnić odpowiedni ruch wody. Kurację 

εφόσον απαιτείται (έλεγχος της περιεκτικότητας σε οξυγόνο με το sera O2-Test πριν 
την αρχική εφαρμογή και μετά την πρώτη χορήγηση).
Για εφαρμογή σε περιπτώσεις που μπορεί να προκαλέσουν ασφυξία – π.χ. σε υψη-
λές θερμοκρασίες νερού (ιδιαίτερα την νύκτα), σε περιπτώσεις αποσύνθεσης μεγάλων 
ποσοτήτων οργανικής ύλης, σε διαχείριση ασθενειών ή υπερβολικού αριθμού ψαριών.
Παρακαλούμε μην το ρίχνετε απευθείας πάνω στα ζωντανά ή τα φυτά της λίμνης!
Φυλάσσεται σε δροσερό και στεγνό μέρος. Κρατήστε το προϊόν μακριά από 
παιδιά και κατοικίδια ζώα!
Οι πληροφορίες για τα ποιοτικά προϊόντα sera παρέχονται από εξειδικευμένα κατα-
στήματα.

GR  Γενικές Πληροφορίες
sera pond O2 plus • Oxygen plus – άμεση χορήγηση οξυγόνου – κατά της έλ-
λειψης οξυγόνου.
Η φυσική διαδικασία της αποσύνθεσης στις λίμνες καταναλώνει συνέχεια οξυγόνο. 
Το sera pond O2 plus παρέχει άμεσα υποστήριξη σε περίπτωση έλλειψης οξυγόνου 
και συνεπώς βελτιώνει τις συνθήκες διαβίωσης όλων των κατοίκων της λίμνης.
Οδηγίες χρήσης:
Διανέμετε ομοιόμορφα στην επιφάνεια της λίμνης ένα κουτάλι (20g) sera pond  
O2 plus για κάθε 1,000 λίτρα νερού, σε περίπτωση έντονης έλλειψης οξυγόνου ή για 
την βελτιστοποίηση της παροχής του οξυγόνου. Παρακαλούμε εξασφαλίστε καλή 
κυκλοφορία στο νερό όταν το χρησιμοποιείτε. Η θεραπεία μπορεί να επαναληφθεί 

sera O2-тест (sera O2-Test)].
Для применения в ситуациях, которые могут вызвать острую нехватку кислорода 
– например, в случае сильного повышения температуры воды (в этом случае 
кислорода не хватает, особенно в ночное время), при большом количестве 
отмирающих органических веществ, при применении лекарственных средств или 
в случае перенаселенности пруда.
Пожалуйста, не насыпайте средство непосредственно на животных или водные 
растения!
Хранить в сухом и прохладном месте! Хранить в недоступном для детей и 
домашних животных месте!
Качественные товары sera, а также необходимую информацию вы можете 
получить в специализированных магазинах.

RUS  Инструкция по применению
sera pond O2 плюс (sera pond O2 plus) • Кислород плюс – непосредственное 
снабжение кислородом – при недостатке кислорода.
Естественные процессы разложения в садовом пруду непрерывно потребляют 
кислород. sera pond O2 плюс быстро оказывает помощь при остром недостатке 
кислорода и таким образом улучшает условия жизни для всех обитателей пруда.
Указания по применению:
При остром недостатке кислорода или для оптимизации снабжения кислородом 
равномерно распределите средство по поверхности воды из расчета 1 столовая 
ложка (прибл. 20 г) sera pond O2 плюс на каждые 1000 л прудовой воды. Движение 
воды в процессе применения средства должно быть достаточно сильным. При 
необходимости средство можно применять и впоследствии [перед применением 
и после применения проверяйте уровень содержания кислорода в воде с помощью 

SA  تعليمات الإستعمال
سيرا بوند O2 بلوس )sera pond O2 plus( • أوكسيجين بلوس – تزويد مباشر بالأوكسيجين – ضد 

نقص الأوكسيجين.
تستهلك عمليات التحلل الطبيعية في بركة الحديقة الأوكسيجين بشكل مستمر. تقدم سيرا بوند O2 بلوس 

العلاج الفوري في حالة وجود نقص في الأوكسيجين وتحسن بهذا الشكل ظروف حياة كل أحياء بركة الحديقة.
تعليمات الإستعمال:

في حالة نقص حاد للأوكسيجين أو لتحقيق التزويد الأمثل بالأوكسيجين قم بإضافة ملعقة طعام )٢٠ غرام 
تقريبا( من سيرا بوند O2 بلوس بشكل متساوي في ١٠٠٠ لتر من الماء. رجاء الحرص أثناء ذلك على 

حركية جيدة للماء. يمكن إن إقتضى الأمر تكرار المعالجة ]قم قبل تقدير الجرعة المناسبة وبعد إضافة المادة 

.])sera O2-Test( بإجراء قياس بواسطة إختبار سيرا للأوكسجين
للإستعمال في الوضعيات التي يمكن أن تسبب نقصا حادا في الأوكسيجين – مثلا عند درجة حرارة ماء 
مرتفعة )النقص يكون خاصة ليلا(، عند وجود كميات كبيرة من المواد العضوية الميتة، عند المعالجات 

بالأدوية أو في حالة الإكتظاظ المفرط.
رجاء عدم الرش مباشرة فوق الحيوانات أو النباتات المائية.

يجب تخزينها في مكان بارد وجاف! إحتفظ بها بعيدا عن متناول الأطفال وعن الحيوانات الأليفة.
تحصل على منتجات سيرا ذات النوعية وعلى الإستشارة بالمحلات المتخصصة.
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